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Uredništvo i uprava 
ZAGREB, MASARYKOVA 28a 

Telefon 87-88
Uredništvo in uprava 

za Slovenije in slovenski dcl 
Julijske Krajine 

LJUBLJANA. Erjavčeva 4a
ISTRA »Pravo nije materija, koja se može 

dijelit] na fragmente. Kada se ono u 
rjfcšavanju narodnosnog pitanja že­
ljelo I želi postići za sebe ] za svoje 
prijatelje, onda se mora dozvoliti 
njegova primjena i protiv samoga 
sebe i protiv svojih prijatelja«.

Ncvillo Chamberlain,

GLASILO SAVEZA JUGOSIOVENSKIH EMIGRANATA IZ JULIJSKE KRAJINE

NARODNE MANJINE POSLIJE MÜNCHENA
TALIJANSKA ŠTAMPA TRAŽI MONCHENSKI DUH U RJEŠAVANJU SPORA S 
FRANCUSKOM — SEDAM TOČAKA NJEMAČKIH ZAHTJEVA U MADŽARSKOJ — 
BORBA UKRAJINACA I BJELORUSA U POLJSKOJ — PREGOVORI S MANJINAMA 

U RUMUNJSKOJ
NAČELO NARODNOSTI NAD HISTORIČKIM NAČELOM

njima gdje su ubijeni Slovaci u crkvi, 
već pokreću i načelno pitanje Slovaka 
koji se nalaze u Madžarskoj. Povodom 
izjave, koju je u »Pester Lloydu« obje­
lodanio madžarski premijer Imredy i u 
kojoj se najavljuje potpuna promjena u 
držanju prema njemačkoj manjini to 
osnutak vladinog povjereništva za ma­
njinske poslove, »Deutsche Allgemeine 
Zeitung« podsjeća, da osim 600 hiljada 
Nijemaca (po madžarskoj statistici 500 
hiljada) ima u Madžarskoj nakon pri­
pojenja sjevernih krajeva pom miliju­
na Slovaka, 120 hiljada Jugoslavena, 
50.000 Ukrajinaca i 20 hiljada Rumunja, 
te konačno 600.000 Židova. Njemački list 
traži za sve nemadžarske narodnosti 
prava, ističući, da će se one to laglje 
pozitivno odnositi prema državnoj ideji 
što državna ideja sama bude doživjela 
promjenu od historijske ideje države 
Stjepanove krune u ideju države odre- 
đjene i ograničene prema etnografskom 
gledištu.

Nijemci postavljaju poslije Munehe­
na konkretno i odlučno pitanje ure- 
đjenja prava Nijemaca u Madžar­

skoj.
To se vidi, na pr. iz pisanja službenog 
centralnog organa njemačke vlade »Vbl- 
kischer Beobachtera«, koji donosi 15 
pr. mj. uvodnik o položaju Nijemaca u 
Madžarskoj reproducirajući izjave vodje 
njemačke narodne manjine u Madžar­
skoj đra Franza Bascha, koji je formu­
lirao u sedam točaka zahtjeve Nijemaca 
u Madžarskoj. Ti zahtjevi glase:

1« Priznanje načela narodne zajed­
nice i pravne osobnosti narodnosne gru­
pe (koju treba tretirati kao jurlstičku

Iza odluke u Munehenu, u danima 
kada je njemačka vojska prelazila gra­
nicu i zauzimala dotadanju teritoriju 
češkoslovačke, napisao je bio jedan 
francuski list (koji se nije slagao s Da- 
ladierovom politikom) da će Francuzi, a 
s njima i Englezi, osjetiti posljedice 
Munehena najdalje kroz šest mjeseci. 
Medjutim ni pola tog vremena nije 
prošlo, a u talijanskom parlamentu od­
jeknuli su povici »Tunis, Korzika, Nica 
Savoja«, a ulica i štampa su nastavili s 
tim povicima. Da dokaže kako te povike 
ne čuje, Francuska je poslala svoga mi­
nistra pretsjednika Daladiera (onoga iz 
Munehena) da s ratnim brodovima 
posjeti Korziku i Tunis. Taj posjet je još 
u toku i svuda gdjegod se pojavi Dala- 
dier, masa mu priredjuje ovacije 1 ma­
nifestira svoju vjernost Francuskoj, dok 
Daladier izjavljuje kako je svaka stopa 
francuske zemlje pa i one u Tunisu, 
sveta Francuskoj i da će Francuska- te 
zemlje braniti i obraniti.

Kroz to isto vrijeme talijanska štam­
pa donosi opširne članke o talijanskim 
pravima na Korziku i Tunis.

Upada u oči da se talijanska štampa 
poziva na miinehensku odluku i traži 
da se spor izmcđju Francuske i Ita­
lije riješi onako kao što je riješen 
spor izmedju Njemačke i češkoslo­
vačke, pa tako na pr. »Piccolo« piše 
da će se francusko-talijanski spor 
morati staviti na isti teren kao i sva 
druga evropska pitanja, pa da se 
tako i ovaj spor riješi u munehen- 

skom duhu.
Dok se na toj strani Evrope ocrta­

vaju teški sukobi traženjem Italije da 
se po mtinehenskoj metod i izadje 
ususret njenim rivendikacijama koje 
da se osnivaju na narodnosnoj (Korzi­
ka) bazi, kao i na narodnosnoj i histo- 
ričkoj (Tunis) dotle se u Srednjoj Evro­
pi posljedice Munehena osjećaju mno­
go jače. Poslije jakih potresa, granice 
nove češko-Slovačke postaju stalnije, 
ali bez obzira na granice postoji u tom 
dijelu Evrope jak duhovni preokret ko­
jem je Munchen bio konačni povod. 
Iza bečke arbitraže, kojom je dodije­
ljen Madžarskoj dio Slovačke i Karpat­
ske Ukrajine, dolazi Madžarska u cen­
tar tog novog narodno-manjinskog gi­
banja. Svakodnevni incidenti na ma- 
džarsko-slovačkoj granici daju povoda 
Njemačkoj da se još jače zainteresira za 
dogadjaje na granicama češkoslovačke i 
da suzbije i nadalje težnje Poljske i 
Madžarske za zajedničkom granicom, 
jer Njemačkoj je u interesu da štiti 
autonomiju Potkarpatske Ukrajine, ču­
vajući taj autonomni dio Ukrajine kao 
bazu za eventualno stvaranje Velike 
Ukrajine, koja bi imala 45 milijuna 
stanovnika i čime bi se zadao udarac 
Sovjetskoj Rusiji, a i Poljskoj.

Prema tome imperijalističke težnje
Madžarske ne idu u račun Njema­
čkoj. O tome piše otvoreno njemačka 

štampa,
pa tako »Munchener Neueste Nachrich- 
ten« piše medju ostalim:

»Gotovo dnevni incidenti na novim 
granicama češko-Slovačke prema Ma­
džarskoj i Poljskoj pobudjuju nezgodan 
dojam, kao da neki krugovi još uvijek 
sumnjaju, da je bečki pravorijek defini­
tivan. Bez obzira na pitanje krivnje tre­
balo bi dotičnim vladama prijateljski 
savjetovati, da uznastoje, kako bi nji­
hovi stari i novi državljani stekli uvje­
renje i svijest, da Njemačka i Italija 
nisu preuzele odgovornu i nezahvalnu 
službu obranika samo zato, da ovjekovje­
če latentno ratno stanje. Njemačka i 
Italija dale su se na taj posao samo 
zato, da stvore pravedniji poredak. Ne 
može se svim ljudima ugoditi, a kako 
narodi na jugoistoku Evrope žive ispre­
pleteno nemoguće je povući granicu, 
koja ne bi stvorila narodnosne manjine, 
Bečka arbitraža predstavlja maksimum 
onoga, što se može postići. Stalni po­
granični incidenti ugrožavaju evropski 
mir, a ujedno znače i provokaciju dvi­
ju evropskih velevlasti, koje jamče svo­
jim potpisima za pravorijek koji je 
obvezatan za sve države na koje 
odnosi«.

Osim toga njemački listovi uzimlju 
u obranu Slovake u Madžarskoj, koji su 
belvederskom arbitražom pripali Ma­
džarskoj i koje Madžari progone. Ne 
samo da njemački listovi napadaju Ma­
džare radi poznatog incidenta u šura-

osobu);
2. Rješenje školskoga pitanja tako, 

da ne bude kažnjavanja roditelja, impe­
rativnim odredbama u smislu zakonskog 
člana 38 iz godine 1868, koji je još uvi­
jek na snazi. Odgajanje njemačkih na­
rodnih učitelja u posebnoj njemačkoj 
preparandiji. Osnivanje njemačkih gra- 
djanskih i srednjih škola. Osim toga 
treba smjesta uvesti u sve dječje vrtiće 
njemački jezik;

3. Neograničena mogućnost osnivanja 
novina;

4. Pratkična mogućnost osnivanja 
društava i saveza na svim životnim po­
dručjima njemačke narodnosne grupe, 
napose omladinskih i dobrotvornih or­
ganizacija;

5. Dozvola da se vrše ‘javna sabira­
nja u formi dobrovoljnih priloga u či­
tavoj zemlji;

6. Vjerska obuka ima se vršiti isklju­
čivo na njemačkom jeziku. Isto tako 
propovijedi, crkveno pjevanje i molitve. 
Ima se osnovati barem jedan seminar za 
odgoj njemačkih svećenika;

7. Pokaže li se potreba, skupit će c 
njemačka narodna grupa u jednu poli­
tičku stranku, koja bi obuhvatila sve 
Nijemce u Madžarskoj.

Po svemu se vidi da je iza Miinche- 
na prevladala

narodnosna ideja nad historičkom 
u rješavanju političkih pitanja, stare 
parole o zemljama krune sv. Stjepana 
nisu više aktuelne i Slovaci, koji su do­
dijeljeni pred par mjeseci Madžarskoj, 
sve jače traže ponovno vraćanje Slo­
vačkoj na osnovu nacionalnog prava i 
prava samoodredjenja.

MADJARSKE METODE SA SLOVACIMA
Zabrana slovačkoga jezika u crkvi i pucanje u narod 

pred crkvom
»Praški List« donosi prošle srijede:
»Belvederskom odlukom čisto slovač­

ko mjesto šuranji, sjeverno od Novih 
Zamki, pripalo je Madjarskoj. Madjari 
su tamo odmah zabranili službu božju 
na slovačkom jeziku. Prije Božića Slo­
vaci su molili, da se barem ponoćna 
služba na Badnju večer održi na slo­
vačkom jeziku. Mađjarske crkvene vlasti 
medjutim odbile su ovu molbu i cijela 
služba božja služena je na mađjarskom 
jeziku, iako u tom mjestu uopće nema 
Madjara. Poslije službe božje Slovaci 
su htjeli otpjevati slovačku narodnu 
himnu »Hej Slovaci«. Kad su izlazili iz 
crkve, bili su iznenadjeni velikim odre­
dom madjarskih žandara, koji su oko 
crkve napravili kordon, opalili salvu u 
zrak i zatim počeli kundacima da uda­
raju i rastjeruju svijet, koji je izlazio iz 
crkve. Seljak Rudolf Baluž teško je ra­
njen bajunetom u glavu. U 3 sata izjut­
ra žandari su odveli u žandarsku posta­
ju knjigovodju kooperative Josipa Hle- 
cika i učitelja Steklača.

Bila je odredjena i služba Božja z: 
djake, pošto se u mjestu nalazi i gim­
nazija. Gradjanstvo je zahtijevalo da 
se barem tom prilikom čita evandjelje 
na slovačkom jeziku. I pored obećanja,

ODGOVOR SLOBODNIH SLOVAKA MADJARIMA
Mini&tar Siđor: »Slovački narod vjeruje u pobjedu pravde i 

borit će se i nadalje za pravo svoje podjarmljene braće!«
U svim mjestima Slovačke gdje po­

stoje organizacije Hlinkine garde, odr­
žane su 31 pr. mj. komemoracije za 
žrtve u šuranji. U Bratislavi je pred 
kazalištem napravljen katafalk s natpi­
som »šuranji«, a oko njega su čuvali 
počasnu stražu gardisti. Pored katafal- 
ka prodefiliralo je nekoliko hiljada gra- 
djana.

Po podne je preko slovačkog radija 
održao govor glavni Komandant Hlinki­
ne garde, ministar Siđor, koji je izme­
dju ostaloga opširno govorio o položaju 
slovačke manjine u Madjarskoj i Polj­
skoj.

»Postoji«, rekao je ministar Siđor,

da će se tako učJnitl, mađjarski kapelan 
je cijelu službu služio na mađjarskom 
jeziku. Ipak nije došlo ni do kakvih in­
cidenata.

Tek kada je završena velika služba 
božja, opet je pred crkvom Čekao vjer­
nike kordon madjarskih žandara s ne­
koliko lokalnih madjarona, koji su is- 
mjehivali Slovake i pozivali, da pred 
njima pokušaju opet otpjevati slovačku 
narodnu himnu. Odmah poslije toga 14 
madjarskih žandara pucalo je ravno i 
prsa vjernika. Osam ljudi teško je ra­
njeno, a 17-godišnju Mariju Kokosovu 
pogodio je hitac pravo u srce i ona je 
odmah izdahnula. Seljak Vetek smrto­
nosno je ranjen u ledja. Isto tako je 
veoma teško stanje četvorice seljaka, od 
kojih je jedan već umro.

Po podne na Božić mađjarski žanda­
ri počeli su hapsiti u guranjima seljake 
u masama. Seljaci su odmah u lancima 
transportirani u unutrašnjost Madjar- 
ske. Općinski načelnik Slovak, kao i ne­
koliko slovačkih studenata, koji su pri­
sustvovali ovim izgredima, leže u bolni­
ci u Novim Zamkima, a lakše ranjeni su 
uspjeli pobjeći i oni se nalaze u bolnici 
u Njitri«.

»opravdano strahovanje da će slovačka 
manjina u ustupljenoj oblasti biti de­
nacionalizirana. Na južnoj granici Slo­
vačke, slovački narod krvavi od metaka 
madjarskih žandarma i madjarskih 
bandi.

Ali slovački narod vjeruje u pobje­
du pravde i borit će se i dalje za 
pravo svoje podjarmljene braće. 

Svaki pritisak izaziva reakciju i povijest 
dokazuje da narod koji sam sebe nije 
napustio neće nikada propasti. Ovako 
treba da se drže i naša braća s one 
strane granice u Madjarskoj i Poljskoj 
Oni moraju izdržati isto onako kao što 
je spremna da izdrži Hlinkina garda«.

RODJENDAN
NJ. VEL. KRALJICE MARIJE

9 o. mj. proslavit će se svečano u ci­
jeloj državi rodjenđan Nj. Vel. Kraljice 
Marije,

Iza teškog udarca koji je zadesio Nj. 
Vel. Kraljicu Mariju tragičnom smrću 
blagopokojnog Kralja Aleksandra, Nj. 
Vel. Kraljica Marija se još više posvetila 
svome Domu, odgoju svoje djece, Nj. V. 
Kralja Petra II i Kraljevića Tomislava 
i Andrije. Kao uzor-majka, Nj. Vel. 
Kraljica Marija bdije nad Svojom dje­
com, a naročitu brigu posvećuje odgoju 
Svoga prvorodjenca, Kralja Petra II, 
koji će kroz nekoliko godina primiti 
teške Kraljevske dužnosti.

U toj brizi za svoju Kraljevsku dje­
cu, Kraljica Majka je uzor svim majka­
ma i sav narod izražava tople želje 
prigodom Njena rođjcnđana.

Da živi Nj. Vel. Kraljica Majka!

Dok sc to zbiva u Madžarskoj, Ukra­
jinci u Poljskoj dižu sve jače svoj glas 
za autonomijom. Sedam milijuna Ukra­
jinaca se složno bori, iako ih dijeli vje­
ra (jedni su pravoslavni, drugi unijati) 
za autonomiju. Poljaci ih progone. Tako 
je uoči izbora, koji se imaju održati u 
Galiciji izdalo ukrajinsko narodno za­
stupstvo proglas na Ukrajince Galicije 
sozivajućl ih da svi pristupe na bira- 
išta i izvrše svoju biračku dužnost. Na­
kon ovog proglasa Poljaci su počeli 
sistematskim terorom u Galiciji. Uhap­
šen • je veliki broj istaknutih Ukrajina­
ca, a na narod se vrsi pritisak u cilju 
da mu se onemogući glasanje. Kongres 
ukrajinskog društva »Prosvita«, koji se 
e Imao održati u Lavovu zabranjen 

, e. U raznim mjestima održani su pro­
cesi protiv Ukrajinaca, koji su za poli­
tičke delikte osuđjeni na dugogodišnju 
robiju. Iz svih ukrajinskih krajeva 
Poljske stižu vijesti o progonima, ali 
Ukrajinci se i nadalje bore za slobodu.

Da se vidi postupak Poljaka prema 
manjinama dosta je spomenuti postu­
pak s Česima u Tješinu kojega su Po­
ljaci iza Munehena uzeli od čeho-Slova- 
čke. Oni tamo nemilosrdno progone 
čehe. Tako su na sam Božić morale u 
Reichvvaldu 64 češke obitelji prije 
lodne, a po podne još 34 obitelji na 
iemelju posebne odredbe u roku od dva 
sata napustiti poljsko područje. Na 
granici prigodom prelaza tih bjeguna­
ca zbivali su se strašni prizori. Poljske 
redarstvene ophodnje tukle su nemilo­
srdno češke bjegunce tako, da je Čak 
i češka vojska s granice morala inter-- 
venlratl.

Ne samo Ukrajinci već i Bjelorusi 
počeli su u posljednje vrijeme đa se 

odlučnije bore za svoja prava.
Tako javljaju dnevni listovi da su tri 
vodja bjeloruskog nacionalnog odbora u 
Vilni, i to svećenici Tolocko i Stanki- 
jević i bjeloruski novinar Klimović pri­
morani da napuste taj grad. Oni su 
sada optuženi da su organizirali bjelo­
rusku iredentu u sporazumu s Ukra­
jincima iz Istočne Galicije.

I Rumunija u posljednje vrijeme, da 
predusretne jaču iredentu, nastoji 

zadovoljiti svoje manjine.
Već smo opširno pisali o osnivanju ma­
njinskog komesarijata i davanja statu­
ta manjinama kojega je izradio sveuč. 
prof. dr. Dragomira iz Kluja, a sada 
javlja Havas kratku, ali vrlo značajnu 
vijest koja glasi:

»Rumunjska je vlada počela prego­
vore s predstavnicima njemačke i ma­
džarske manjine o poboljšanju manjin­
skoga statuta, koji je do sada za njih 
vrijedio«.

To znači da Rumunjska ima namje­
ru da ide dalje nego što je bila obe­
ćala u manjinskom statutu kojega se 
smatralo u rumunjskim službenim kru­
govima kao maksimum koncesija ma­
njinama.

U drugim državama pitanje manjina 
nije tako akutno, iako su i u nekim 
drugim državama svi uvjeti da ti sporo­
vi iz latentnog stanja predju u akutno. 
Medjutim su drugi politički dogadjaji i 
ciljevi potisli u pozadinu manjinska 
pitanja, a negdje se čak smatraju ta 
pitanja rješenima. Tako su se na pr. 
Nijemci odrekli javno Južnog Tirola i 
dezinteresirali su se za sudbinu tih 
250.000 Nijemaca.

Iz toga, i još iz nekih sličnih fa­
kata vidi se da je ponegdje prevla­
dao taktičko-politički moment nad 
narodnosnim momentom, ali uglav­
nom su manjine u Srednjoj Evropi 
iza Munehena odlučnije počele tra­
žiti svoja prava, a tamo gdje ih ne 
traže ne znači još đa su se tih pra­
va sasma odrekli, već čekaju po­
godnije momente za postavljanje 

<vojih zahtjeva. — p.



STRANA 2 .ISTRA BROJ 1

 Kmetje zapuščajo zemljo
ODGOVOR DRA LAVA ČERMELJA 

»SVETOGORSKI KRALJICI«
IN »SLOVENCU«

Naš list je v svoji številki od 18. nov. 
bva 1983 brez komentarja ponatisnil iz 
»Slovenca« od 13. istega meseca izpad 
proti meni zaradi mojo sodbe o sloven­
sko pisanem mesečniku »Svotogorska 
Kraljica«, cigar uredništvo in uprava je 
pri italijanskih redovnikih v »Convcnto 
Monte Santo« in čigar odgovorni ured­
nik jc P. Guglielmo Endrizzi.

Deveta Številka »Svetogorske Kralji­
ce« od 1. decembra 1938 pa jc pod na­
slovom »Literarna ali druga vrednost« in 
pod naslovom »Jc — li zloba ali neved- 
nos?«’prinesla ta — le izpad proti meni,

»Noš gorenji Mimi* Jo bil že sestavljen, ko 
smo brali v ncdeljskom »Slovencu« z line 13. 
XX., da jo nok. g. dr ir. prof., ki Jo v fran­
coščini napucicl prav krivično in strupeno bu­
rno sv. stolico in jo tudi sicer znan kot nepri­
jatelj vere. — da Je torej ta gospod napisal 
v nekem listu sledečo sodbo o »Svetogorskl 
Kraljici: »Listič nlniu nobene literarne uh dru­
go vrednosti, ker jc v pravrm pomenu besede 
samo reklamna publikacija ob 400-lotnlcl sa­
mostana na Sv. Gori...« ToroJ po njegovi 
sodbi nima noš Ust prav nobeno vrednosti za 
ljudstvo, ćo bi njegova trditev Imela kako 
vrednost, bi bila naša zadeva vprav obupna. 
K sreči pa moremo dokazati, da njegova trdi­
tev nima nobene no literarno ne zgodovinsko 

. no informativne no kake druge vrednosti.
Nepoučenemu pisen in drugim enako ne­

poučenim ljudem odgovarjamo

Dne 23 novembra t. 1. so prinesle tr­
žaške »intime notizie« članek o nepre­
stanem povećavanju priseljencev v Trst, 
in o zapuščanju zemlje v naših krnjih, 
ki je tudi za nas zelo poučen, ker nam 
odkriva novo rano, na katero morda 
nismo bili nikoli pripravljeni in se jc 
nismo nikoli nadejali. Vedno smo mislili, 
da jc naše ljudstvo dovolj plodno, da 
se bo šc naprej ohranilo na svoji zemlji 
in da bo rojstveni presežek nadoknadil 
vse tiste, ki so pod težo gospodarskih in 
drugih težav morali izseliti. Toda ni ta­
ko. Resnica jc sicer, da Jc naše ljudstvo 
bolj plodno kot tisto v mestih, toda vse 
to preseže število izseljencev. 

Izseljevanje naših in pa priselje­
vanje novih italijanskih kolonov- 
kmetov, delavcev in uradnikov v 
v naše trge in vasi in pa njihov višji 
dejstva, ki nam odjedajo zemljo in 

pa ljudi.
Vrnimo sc k prvotnemu vprašanju. 

Omenjeni članek obravnava predvsem 
problem priseljencev v Trst, kateremu 
smo dodali še nekoj podatkov. 2c vrsto 
lot som jo Izseljevanje iz Trsta manjše 
kakor priseljevanje in to v precej znatni srarssfcg. »sta so SJ men. Ta presežek' Je posebno viden, ako 

tli svoio .orlbo hoIof ilsočav naročnikov Ste- M rr« nrinwtomn c nrf snžirnm mirnih nadrekli svojo ..orlbo poler tlsočev nitročnlkov šte­
vilni ir.ozje. ki so v oconjcvnnju vcivkovi-.goj- 
UPga lista r.ii našo Judstro mnogo merodnj- 
nej&l «1 našega hodnika, kateremu jc vse sve­
to In božic brez vrednosti Sodba ljudstva 'n 
tub mož Jo za nat: «e!o ugodna, zato pa gori 
omenjena aodba ne zasluži, da bi jo kakorkoli 
uvaževall.

2. Bvavci našega lista aobro vedo. da ob­
hajamo 400-lctnlco božje poti in no samosta­
na, ki bo obhajal svojo 400-lctnlco šele čez 
26 let.

3. Naše glasilo ni reklamni list za samo­
stan, kar ve vsak ki ga Je bral, pač pa ga 
-mviuo Imenovan propagandni list zn vso ti­
ste velike vzore, ki s> navezovali naše ljud­
stvo na svrtogorsko boži»> pot skozi štiri «to- 
letja. In želimo, tla jun osi.inc. zvesto tudi 
bodočnosti.

4. G. pisca ne imenuj
odgovarjamo na njegovo nezaslišano drzno 
sodbo, no kat-erl ga nihče ni vprašal, ker se 
nam ztu, da lii.tr. sim ni bral, ampak so Je 
zanesel na poročila gospodov, ki Jih vsepovsod 
spremlja smola neuspehov In so Jim zato us- vj 
pehl drugih na poli. G. pisec sam vidi, da Člc- •>’ 
vek ima smolo, ako se druži z ljudmi, ki se gj 
lih smola drži. m

Ni brez koristi, da smo poslali pozorni tu- Oj 
dl na to vrsto nasprotnikov, lil Jih pa prosi- 
mo. nat nlker ne mislijo, da smo njihove smo- w 
le krivi mi. ali Sv Gora. kjer Jc še vsak naš S 
človek v dolgih 400 letih našel jo mir in bk 
gostov za v.-o svoja poštena podjetja.

»Slovencev od 18. t-. m. jc kljub te- j 
mu, da je njegovo uredništvo po meni I 
osebno bilo obveščeno, kaj sc skriva za g 
prvim izpadom, smatral za potrebno, J 
da registrira ta članek v »Svctogorski« 
Kraljici- z besedami:

ga primerjamo s presežkom rojenih nad 
umrlimi. Priseljevanje je v preteklih le­
tih precej pojemalo, a jo sedaj začelo 
zopet vidno naraščati. L. 1937. se jih 
je priselilo 7C57, a v prvih devetih mese­
cih t-. 1. že 7154, a izselilo se jih jc 1. 
1937 5912 medtem ko se jih jc v devetih 
mesecih t. 1. izselilo 4.233. Proces jc torej 

pobraten. Preje so ljudje, ki se bavijo s 
J jg temi vprašanji, gledali povoljno na 

priseljevanje kmetijskega prebivalstva 
v Trst, kajti v njem so bili dani vsi po­
goji. da oplodi mesto s svojim zdravim 

„ IS prirastkom. Sedaj jc tudi to prisc.ljcva- 
L"si’"'mo d?ž!is E kmetijskega prebivalstva opešalo.

se {g Kmetijsko prebivalstvo sc izseljuje 
drugam in ga ostaja vedno manj. 
Ko sc je v Trst priseljevalo veliko 
število kmetijskih priseljencev, to je 
bilo še pred 18 leti, jc imel Trst ve­
liko število rojstev, pa tudi, veliko 
število umrljivosti, kar je razumljivo

Trs t. januara 1939. •

jrjMorpurgo jc bio Židov iz najpoznatije 
Spričo teh novih napadov in spričo & najodlienijc tršćanske židovske famili- 

dejstva, da se mc jc od'iste st rani sku-vje. On je ubijen u času kad je sjedio za 
šalo tudi drugače denuncirati, sem proti $ stolom. Ubojice su opljačkali stan i po­
svoji volji primoran, da nanje reagiram. bjegli. U svojoj sobi nadjene su svezane 

Naprej moram ugotoviti, da izvirajoči začepljenih usta 20-godišnja sobarica 
vsi ti napadi, direktno ali indirektno od§Georgina Brajko i njena 24-godišnja 
iste osebo, dasi so nv»rda dejansko orne- g sestra Margareta. Sada su obadvije
njene tri danke napisale tri različne 
roke. Kakor sc jc izda! dopisnik v »Slo­
vencu od 18 decembra, niso li napadi 
namenjeni toliko meni ali vsaj ne iz­
ključno samemu meni, temveč »raznim 
neprijateljem-: Svctogorskc Kra­
ljice. ki so bili prej najboljši prijate­
lji piscev omenjenih člankov.

Zakaj so ti pisci sedaj na enkrat ta­
ko vneti pristaši omenjenega goriškega 
lista, mi ni znano. Vsekakor sc moram 
temu čuditi, ko je bila glavna oseba 
med njimi vendar prvotno izdaji tega 
lista nasprotna in je stala na istem od- 
klonilnen stališču, na katerem stoji še 
danes naše ljudstvo in tudi večji del 
naših duhovnikov na Primorskem. Brž­
kone jim je sedaj ta slovensko pisani, 
toda nikakor, no slovenski list sredstvo, 
da z njim uveljavljajo svoje osebne na­
mene.

čuditi pa se moram tudi nepričako-

Ljubljana, januara 1939.
»Jutro« prinaša: Pred goriškim sodi-’ T- . __ . . ___ __
ščem sta se zadnje dni vršila dva nova . Koper, januarja 1939. — Dne 22 
procesa proti beguncem, ki so se brez decembra zjiuraj so kmetje iz Dekanov 
potnih listov odpravili čez mejo. Pri pr- °Pa2iU velI£.e madezc P.n obcestnem 
vem procesu sta bila obtožena 25 letni m 5}%%
Marij Skarinič in Rihard Stanta, ki sta ,R’Jan?‘ Na dlLU £J,rtS0 n«?1
so odpravila preko Milana in Turina v ™imPca

Alpe’i^Frai^djo^Be^jima^te^o^vclikni hitro PriSH nesreče in se po-
vaneniu'napadu'zaratii niojc"=Ec 9 Mah »4ei. A^čež.n^J đni's.a
knjige, saj je pisec gotovo čital rccenzi- g X?,eh ,sl:?dsl.CT*'? 5[a sc m0" cijah so konstatirali, da je to Kocijan
...................... - “rala vrnili. Skarinič je bil obsojen na Bortok iz Sv. Nede, „ pri Dekanih. Po

1 leto dni zapora m 6000 lir denarne prvlh poizvedovanjih se da sklepati, da
s^an^a na 3 .n:H,s^ce, zaP°ra 111 je nekdo najprej težko ranil Bertoka

2900 lir denarne kazni. Pri drugem pro- nato ga okradel in ga vrgel skupno s
cesu sta so morala zagovarjati Gabrijel • kolesom v Rižano, da bi s tem zakril
Ferietic in njegov svak Gabrijel Tram-Zločin in sum. žena Bertokova je izja- 
puz s Proseka pri Trstu. Zbežati sta na- i vila. da se je njen mož podal v Koper 
nreravala cez bližnjo mejo, a sta v cer- z nekim Jurmanom in da jc imel pri 
kljanskih gorah naletela na miličnike- sebi 1000 lir. ki jih niso našli pri njem. 
Begunca pa se jim nista zlepa predala. ’ Oblasti poizvedjujejo za storilci zločina. 
Ferletič je bil zato obtožen še zaradi
nasilja. Trampuž je bil obsojen na obi­
čajne 3 mesece zapora in 2000 lir de­
narne kazni, Ferletič pa na 18 mesecev 
ječe in 3000 lir denarne kazni.

jo te knjige v »Slovencu« in morda tudi 
poročilo v glasilu Leonove družbe »čas- . 
Ne bom tu razpravljal, ali sem bil upra­
vičen napadati sv. stolico ali ne, vpra­
šati hočem samo glavnega akterja se­
danje gonje proti meni, ali mu je zna­
no, kdo mc je vprašal za več izvodov 
sedaj inkriminirane knjigo, da jo pošlje 
raznim činiteljem pri sv. stolici, in ali 
mu jc znano, kdo je plasiral oster na­
padalni članek na isto sv. stolico v neki 
list, v katerega dopisovati je sedanji 
goriški knezonadškof v pastirskem pis­
mu izrečno prepovedal.

Priznati pa moram, da se čudim sa­
memu dejanju, ne pa njegovemu storil­
cu, kajti moralne kvalitete tega sem že 
leta 1924. ob drugi priliki javno pribil v 
tedaj še izhajajoči tržaški »Edinosti«. 
Zato je moj odgovor na članek v »Sve- 
togorski Kraljici« samo ta: »Ne neved­
nost, temveč zloba, pa še kakšna!«

Upam, da bo po teh pojasnilih tudi 
ljubljanski »Slovenec« opreznejši pri 
objavi člankov, ki jih dobiva od izvestne 
strani.

V Ljubljani, 3. januarja 1939.
DR. LAVO ČERMELJ

in se selijo v mesta — Značilen članek tržaškega lista

UMORSTVO USRED TRSTA
»Piccolov« članak o poratnom razbojništvu u Istri

• Na sam Bad

3 uhapšene, jer jc ustanovljeno da su su 
j djelovale pri umorstvu, koje su izvoli 
§ trojica njihovih prijatelja.

Uhapšene Brajko su sestre razbojni­
ška Brajka, koji je 1922 godine poginuo 
I u borbi s karabinjerima.

Tim povodem donosi »Piccolo« dugi 
g članak u kojem opisuje poratna razboj­

Pred goriškim sediščem

Kamen ubil delavca

Roparski napad v Topoli
Dne 22. decembra štirje maskirani 

neznanci oboroženi s puškami in re­
volverji so se prikradli v hišo Ivana 
g Bembiča v Topoli v občini Marezige ter 

Gorica, januarja 1939. — V Solka-^ dejansko napadli Bembiča in njegovo 
nu se je pri kamnolomu zgodila smrtna ženo. V prvem hipu sta se oba hotela 
nesreča. Velik kamen se je odtrgal z vi- > zoperstaviti napadalcem, a sta se mo- 
soke stene in padel na delavca Oktavija = rala končno vdati pred pretnjami z 
Marušiča iz Koprive, starega 40 let. Ka-Š orožjem in udarci Roparji so pod poste­
pen mu je padel na glavo in mu prebil? ljo našli skrinjo v kateri je bilo 3760 
lobanjo. Prisotni so mu takoj priskočili § lir, vse kar je revna Bembičeva druži­
na pomoč, pa je bilo vse zaman. Komi-Sna prislužila. Karabinerji so takoj pri- 
sija je prišla takoj na mesto nesreče in čeli s preiskavo in v Topolo je prišel 
je ugotovila nesrečo nakar je bilo truplo J tudi komisar iz Pule. Upajo, da bodo 

■ odpeljano v mrtvašnico (kmalu prijeli nevarne roparje

Ritem imigracije jo pojenjal in 
zmanjšalo se je tudi Število rojstev in 
plodnega ljudstva v mestu. Italijani, ki 
so v zadnjih letih zelo napredovali v 
demografski politiki ne' gledajo več, se­
veda z demografičnega stališča, z lepimi 
očmi na priseljevanje s kmetov, kajti 
s tem bi bila zemlja opuščena. Priza­
devajo si omiliti urbanizem in na druge 
načine zadržati kmete na zemlji in ob­
držati s tem njihovo visoko plodnost.

Italijanski člankar pravi:
»Pojava je vredna, da si jo pobliže 

ogledamo. Ros je, da je ena glavnih 
nalog režima ruralizacija, to jc prepre­
čitev z vsemi sredstvi nesmiselno zapuš­
čanje zemlje. Znano je. kaj sc jc zgodilo 
v Franciji v prvem desetletju po vojni: 
z mnogih pokrajin so odšli koloni in 
kmetje v presenetljivo velikem številu 
v mesta in zapuščali zemljo, privabljeni 
od lažnih zapejivost mesta. Temu je 
sledila superpopulocija mest na škodo 
dežele, ki jc veliko zgubila na ceni in 
motnje so nastale v gospodarski in so­
cialni strukturi. V prvi vrsti je zelo pa­
dla nataliteta in narasla jc brezposel­
nost.
»Pri nas smo daleč od takih ekstremov, 
toda fenomen mestne imigracijo se v 
zadnjih letih povečava in zaradi tega je 
potrebno najti zdravega sredstva da sc 
ga odstrani.

»Toda če se omejimo samo na Trst, 
ne razumemo zakaj iz Furlanije ali Istre 
v šc večjem številu želijo mali obrtniki 
in posebno kmetje vseliti se v mesto 
v upanju na stalno in bolje plačano 
delo.

Velika dela pri obnovitvi mestnih de­
lov so vsaj približno v svoji začetni pe­
riodi končana. Na pr. graditev novih 
hiš je v zastoju s ozirom na silno aktiv­
nost na privatnem in javnem področju 
od 1. 1928 pa skoraj do 1936. Sedaj so 
samo še ostala naknadna dela kot trc- 

11 ji oddelek kanalizacije, razširitev ob­
činskega poslopja, zgradba direkcije 
združenih ladjedelnic in v bližnji bo- 

i dočnostl nova univerza.

ništva u Istri i pojavu legendarnih raz­
bojnika kao na pr. Kolariča i dovodi u 
vezu ta razbojništva za »zelenim kade- 
rima-. koji da su se iz Hrvatske širili 
preko Učke u Istru.

Zanimljiva je, osim toga, i upoređba 
»Piccola« s razbojništvom u južnoj Ita­
liji za vrijeme Risorgimenta kada su 
se cijele organizirane skupine borile 
protiv talijanskog ujedinjenja, a te sku­
pine. potpomognute od Bourbonaca, 
pretvorile su sc kasnije u razbojničke 
bande. Za Istru, kaže »Piccolo« da je sada 
očišćena od razbojništva zahvaljujući 
fašizmu, a koliko je narod patio od to­
ga u danima prevrata vidi se odatle. — 
kaže »Piccolo«, što je stanovništvo Istre 
prije dolaska talijanske vojske molilo 
zarobljene talijanske vojnike da ih bra­
ne od razbojnika... — Re

5 Truplo z biciklom v Rižani
, Po sredi jc roparski umor

»So sicer nekateri še projekti. V bli­
žnji bodočnost’ bodo gradili novo posta­
jo in drugo, toda vsa ta dela bodo ab­
sorbirala predvsem znaten del delavstva 
iz mesta, pa bo kljub temu v mestu vla­
dala precejšna brezposelnost.

»Na splošno — in temu smo dobre 
priče —

vsak istrski ali furlanski kmet, ki jc 
oslepljen ođ kdo ve kakih fantastič­
nih upanj in zapusti svojo zemljo in 
se vseli v mesto je prepričan da bo 

takoj dobil delo v tovarni.
Po njihovem mnenju industrija pred­

stavlja široko zavetišče, kjer more kdor­
koli najti zadostnega zaslužka. V resnici 
industrija zavzema mnogo delavstva, 
toda več kakor ga potrebujejo in potre­
ba je že pokrita. Isto velja tudi za pri­
stanišče.

»Evo tipičen primer. Kmet iz istr­
skega sela ob obali blizu Trsta poseduje 
hišico na dve nadstropji od tega ima 
oddano prvo nadstropje in poseduje po­
leg tega šc tri ali štiri njive, ki mu za­
dostujejo za življenje ker jc vdovec in 
torej sam. Poleg tega ima možnost za­
poslitve čeprav ne stalne v bližnji to­
varni. Toda mož še močan in ne preveč 
v letih prezira življenje v mali vasi in 
zaradi tega hoče prodati posctvece in 
hišo ter sc izseliti v Trst, kjer jc, kakor 
pravi, gotov, da bo dobil komodno in 
dobro plačano delo. Potrebno mu jc do­
voljenje za bivanje? Prošnjo na občinski 
urad in po Šestih mesecih ga bo imel. 
Tako misli. Potrebna jc delavska knji­
žica? Sindikati gotovo mu je ne bodo 
odrekli. In če ne bo našel dela, bo po­
stal škodljiv element sebi in drugim.

»Primer ni osamljen in velja za ne­
štete slučaje. Logično jc, da Jc treba po­
staviti zapreke in restriktivne mere za 
podelitev dovoljenja za bivanje in ostalo 
proti temu valu ljudstva, ki zapušča 
zemljo in se seli v mesta, kar je tudi v 
nasprotju s fundamentalniml načeli fa­
šistične vlade, ki hoče valorizirati zemljo 
in omejiti preveliko izseljevanje v me­
sta«. — st.

DROBIŽ
— Gorica. — Na Kalvariji so odkrili 

kaverno iz časa svetovne vojne. V ujci so 
našli okostja devetih vojakov.

*
— Gorica, — Ker je hranil doma staro 

puško, je bil kaznovan 26-lctni Mihael Ma­
vrič iz Oblok pri Hiidijužni. Obsodili so ga 
pogojno na 50 dni zapora in 1100 lir dcn. 
kazni. ♦

— Gorica. — Na španskem bojišču Je 
podlegel pljučnici Statiko Šuligoj iz Kala 
nad Kanalom ki se je žc dolgo boril v 
Španiji na F,ancovi strani.

*
— Gorica. — V Vidmu je nastal požar 

na železniški postaji, ki se jc hitro razširil 
zaradi vnetljivega materiala. Ognjegasclso 
se hitro lotili težkega dela in jim jc po 
dolgem času uspelo ogenj popolnoma poga­
siti. Vzrok požara je zaenkrat neznan. Sko­
da ki jo trpi država, znaša preko 150-000 
lir. *

— Gorica. — Dne 29. decembra je umrl 
Julij Kogoj, šolski upravitelj v pokoju star 
66 let. Pokojnik se ie rodil v Tolminu In 
zadnja njegova želja ic bila, da ga pokop­
ljejo na tolminskem pokopališču, kamor so 
ga pripeljali iz Gorice. Učitelicval jc veči­
noma v Gorah a nazadje so ga prestavili 
v južno Italijo, kjer je prebil eno leto, za 
tem pa je stopil v pokoj. Bil jc zaveden, 
značajen in pošten ter sj je kot tak pri­
dobil povsod ‘•imnatije. Svoj pokoj je užJ« 
val v Gorici. Sožalje!

*
— Kal pri K?i:alu. — Oblasti so areti­

rale Ivana Testena, kj je obtožen, da je 
podtaknil ogenj v gospodarskem poslopju 
Martina Škrta.

*
— Ljubljana — Poročil se je g. Zo­

ran Ražom iz Ljubljane z gdč. Milko 
živec iz Skopega na Krasu. Bilo srečno!

*
— Opčine. — V visoki starosti S3 let 

je umrla Tereza vd. Logar rojena Rusija, 
ki je nad 30 let ' odita znano gostilno >Mi- 
čcl •. Njen pogreb, ki se je vršil v veliki 
burji. ie pričal kako znana in spoštovana 
je bila pokojnica v bližnji in daljni okolici. 
Sožalie’

*
— Opčine. — Na cesti, ki vodi proti 

Trstu jc v januarju 1938 šofer Leonard 
Tomat povozil 9-lctnega Alberta Benčino. 
Nesrečni deček je bii takoj mrtev. Sedaj 
je bii avtomobilist postavljen pred sodišče, 
ki ga je obsodilo na 6 mesecev zapora.♦

— Sv, Križ na Vipavskem, — Dne 18. 
decembra je pel novo mašo v Sv. Križu 
redovnik kapucinskega reda Franc Valič iz 
Plač.

*
— Tolmin. — S konfinacije sc ic vrnil 

v Tolmin bivši učitelj Branko Sattler

„JE LI ZLOBA ALI 
NEVEDNOST ?“
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DROBIŽ
— Pula — Radi međjusobne tučnja­

ve u Hrcljima osudjeni su Mijo Modvu- 
šon na 8 mjeseci zatvora, Ivan Mođru- 
šan na tri mjeseca, a na tri mjeseca su 
osudjena i braća Mijo i Bože Oravić.

*
— Pula — Još prošlog septembra po­

svadili su se u Pazinu neki seljaci iz 
okolice. Navalili su na Ranera iz Tinja­
na. ali su ga milicioneri obranili. Kas­
nije su ga napadači dostigli kod Berma 
i na mrtvo ime ispvemlatili. Sada su ti 
napadači osudjeni u Puli i to braća An­
ton i Petar Milotić pok. Martina na 5 
mjeseci zatvora, Toma Mendiković, Ivan 
Skrij i Josip Krebel na 4 mjeseca svaki.

*
— Pula — Antonija Pil jan žena Mi- 

jina iz Bokorđići teže je ranjena eks­
plozijom karbidne lampe koju je upo­
trebljavala za kućnu rasvjetu. Preveze­
na je u bolnicu.

*
Pula, jan. 1939. Svi stanovnici u 

Val turi dobili su sovjet da sa grobova 
svojih pokojnika otstrane natpise koji 
nisu u talijanskom jeziku. Ko sam to ne 
izvrši, izvršit će to organi vlasti.

*
— Trst. — Novo imenovani jugoslovan­

ski generair’ konzul v Trstu Radovan Pe­
trovič je povabil zastopnike tržaškega tiska 
ki jim ic na Čast priredil čajanko. Vsi trža­
ški časnikarji so se povabilu odzvali, poleg 
tega pa še tudi odlični zastopniki političnih 
upravnih in strankinih organizacij.

*
— Trst. — V ladjedelnicah sv. Marka 

so pričeli z graditvijo obalnega carinskega 
parnika, kj bo dodeljen jugoslovanski ca­
rinski službi. To je prvi jugoslovanski par­
nik. ki ga bodo napravili v Trstu.

*
— Trst. — Kaj čudno je vreme v tej 

sezoni. Naiprei se ni dolgo časa javljala 
burja. in to v decembru, za božične prazni­
ke pa jc nastopi! občuten mraz s poledico 
in snegom ter seveda burjo. Dne 2. ja­
nuarja pa so prekrili nebo črni oblaki iz 
katerih se je vsipavala drobna toča in gr­
melo je kakor poleti, a termometer je ka­
zal S pod ničb.

*
— Trst. — Stegnenico si ic zlomil 73- 

Ictni Anton Pečar iz Sv. Ivana. Ker mu ic 
kost izstopila jc njegovo stanic precej ne­
varno.

ZNAMENITE IZJAVE ITALIJANSKEGA HISTORIKA
Dr. P. KANDLERJA PROTI ITALIJANSKEMU IREDENTIZMU NAi PRIMORSKEM

O božiču 1873. je priobčil nemški list »Triester Zeitung« pođ naslo­
vom »Komu pripada Trst?« članek, ki ga je spisal slavljeni italijanski hi­
storik in tržaški politik dr. P. Kandler v maju 1858. Prinašamo ga zaradi 
njegove zanimivosti v dobesednom prevodu.

Pišem Vam, ko zaradi bolezni ne mo- 
rem zapustiti svoje sobe. čital sem tisti 
članek, ki se bavi z vprašanjem Trsta 
in mislim, da sem prepoznal črnilo, pa 
ako sem se glede črnila motil, poznam 
vsaj steklenico, iz katere to črnilo pri­
haja. Temu članku o tržaškem 
vprašanju ki so ga pred kratkim 
sprožili v Parizu, bodo sledili še drugi, 
dasl ni najti v njem ničesar novega, 
vsaj kar se vsebine tiče. Tu gre za pri­
tožbe proti tistim Italijanom, ki nočejo 
priznavati Istre za sestavni del Italije. 
Ta greh je že starega izvora.

Sau Mnrco — naj Bog ohrani slavo
Benečanov v dobrem spominu — ni 
prišteval Istre med svoje italijanske 
pokrajine, ravno tako kakor ne Dal­
macije, ne Albanije in niti Levanta. 
Te dežele so se smatrale za pomorske

pokrajine izven Italije, dasi Benečani 
sicer niso prldajali narodnostim nlka- 
kega pomena. Kot najboljši dokaz temu 
služijo dejstva, da so v Benetkah dovo­
ljevali grške, albanske, slovanske in 
nemške kolonije, da so vzdrževali v se- 
minišču v Padovi nemško stolico za du­
hovnike iz pokrajine Sette comuni in 
Karnijc, kjer so govorili nemško, da so 
imeli v svoji službi nemške generale, n. 
pr. znanega maršala von Schullenbur- 
ga, ki ga ni republika nikdar vprašala 
po njegovi verski pripadnosti, ker je 
znala, da je luteranec. Ko si je Napo­
leon prisvojil beneška ozemlja, jih je si­
cer pripojil svoji kraljevini Italiji in to 
tudi Istro kakor Dalmacijo in Albanijo, 
a da si je še prilastil beneški Levant, bi 
gotovo tudi tega pripojil »kraljevini Ita" 
liji«. Iz te svoje Italije pa je Napoleon 
izločil Piemont, Palermo, Guastallo, To­
skano in celo Rim, isto tako kakor Na­
pulj in posebno še Korziko.

Toda, čim si je osvojil Ljubljano,
Kranjsko in del Hrvatske, jc odcepil 
takoj Istro in Dalmacijo od Italije, 
da skupno s temi pokrajinami stvo­
ri svoje Ilirske pokrajine z mejo na 
Soči, kakor je bilo za časa pred ce­

sarjem Avgustom.
Države se ustvarjajo po zahtevah ad­

ministrativne primernosti; kot primer 
za to naj služi kanton Ticino, ki je 1. 
1848. želel ostati rajše v švicarski kon­
federaciji po načelu: »ubi bene. ibl pa- 
tria«. Ta izrek pokazuje Istri Trst. a 
Trstu pa Donava in sicer tja, kjer leži 
Dunaj ali v Petronel, kjer jc nekdaj 
bila na Donavi rimska naselbina.

A ko so se posvetovali na kongresu 
učenjakov v Genovi o spomeniku fakinu 
Ballill ker jo prvi vrgel kamen na av­
strijske topničarje, so odbili predlog ne­
kega Tržačana, da bi se vključila Istra 
Italiji! In pred kratim smo čitali pri­
tožbo proti učenjaku Cantu, ker je za­
črtal Istro z Dalmacijo vred v skupini 
izven italijanske meje. V letih 1842. in 
1843. so sicer višji krogi imeli načrt pri­
pojitve Istre in Dalmacije, ali so ga po­
tem opustili.

Po takem se ml ne dozdeva primer­
no spuščati se dalje v te polemike ali 
pritožbe proti Italijanom, ki nočejo, da 
bi Istra postala italijanska pokrajina, 
ker yes ta prepir nima smisla in ker 
tudi Italijani sami leta 1848. niso niče­
sar hoteli vedeti o tej deželi.

Ali namen omenjenega članka tiči 
predvsem v napovedi, da bo vsa Istra 
v 10, 20, ali 30 letih govorila italijanski. 
To pa ni za nas nič novega — ker to 
vemo že sami. Kdor se spominja na le­
to 1814., ko je bil krminski okraj še 
slovenski,

ko sploh izven mest in obzidanih 
krajev (vklučivši sem tudi Trst, ki 
ni imel več obzidja), ni primorski 
kmet govoril in niti razumel itali­
janščine, ko je v Labinu le nekaj 
imovitih rodbin znalo italijanski, v 
Pazinu — mislim na mesto in deželo 

— pa sploh nobeden ne; 
kdor se spominja tistih časov in pri­
merja današnje stanje v tem obziru — 
namreč pomnožen promet, strast čita­

SKLADBE NAŠEGA SKLADATELJA 
VINKA VODOPIVEC V ZAGREBŠKEM 

RADIJU
Hrvatski tamburaški orkester »Zajc« je 

dne 18. decembra zvečer predvajal v za­
grebškem radiju skladbe našega znanega 
goriškega skladatelja Vinka Vodopivca. 
Tednik »Radio Zagreb« ie ob tej priliki 
prinesel kratek životopis z navedbo njego­
vih najvažneiših del. ki je bil pred za­
četkom koncerta prebran po radiju.

*
— Vse knjige, ki niso fašistične bodo 

odstranili. — Agencija Stefani javlja: Ko­
misija za odobritev kniig je proučila na 
svoji zadnji seji, ki ji je predsedoval mi­
nister za kulturo Alfieri. prvo skupino zgo­
dovinskih političnih in književnih del. ki jih 
bodo po mnenju italijanske akademije in 
instituta za fašistično kulturo ter zveze 
svobodnih poklicev vzeli iz prometa. Na 
podlagi sklepa te komisije bo izdelan se­
znam vseh knjig, ki nisu pisane v fašisti­
čnem duhu in ki pomenijo izdajstvo idej, ki 
jih brani fašizem.

ItaliJa je imela z Libijo vred 30 no­
vembra 44,749.000 ljudi, po poročilu 
agencije Stefani.

nja, množina tiskanega, kar je vse niž­
jim slojem namenjeno, — ta mora pri­
znati, da bo v 30 letih razen okrajev 
Kanal, Tolmin, in Bovec, vse govorilo 
italijanski, prav tako tudi hrvatsko Pri­
morje na desno in na levo od Reke — 
da, drznem se trditi, oni bodo govorili 
celo zelo dobro italijanščino. Na meji 
med dvema narodnostima napreduje 
vedno ena. narodnost, dočim druga na­
zaduje. V Tirolu napreduje nemščina 
proti Benečiji, a nazaduje proti Lom­
bardiji, navzlic dejstvu, da sta to dve 
tako lopa, dovršena in tudi od onih, ki 
jih govore, cenjena in ljubljena jezika.

Nasproti temu pa je na Primorskem 
narodni jezik še nerazvit in 
malo čislan, tako da je upravičeno 
dvomiti o tem, da bi se iz Ljubljane 
posrečilo Izvršiti to, kar se ni niti jezui­
tom posrečilo. Primer Ogrske sicer ni 
merodajen. Navajam ga pa, ker mislim 
namreč na one jezuite, ki so tam prvič 
pisali v madžarščini, dočim se je ma­
džarski književni jezik razvil komaj pod 
Jožefom II. S.’cer pa ni mogoče več po­
tlačiti te besnosti pisanja, ki se je v 
Istri in v Trstu pojavila okoli 1. 1835., 
ko jo italijanski vladi komaj uspelo 
zbrati nekaj italijanskih sonetov in ele­
gij, ki ravno tako pristajajo Napoleonu 
kakor Francu I. Habsburškemu — in 
se nc more nikakor več potlačiti s silo 
strast pitanja in čitanja. To ni primer­
no naši dobi in sedanjemu položaju. — 
Italijanski pisatelj DalVOngaro mi je 
nekoč pripomnil, da je vseeno, ako pi­
šemo resnico ali laž, ker laž, kateri ve­
rujejo, postane na koncu vendarle res­
nica. Zato sc mi zdi, da to strast nc 
smemo potlačiti, nego jo moramo voditi 
in speljati na preiskovanje domačih 
razmer. Namestnik grof Stadion je bil 
tudi tega mnenja in je želel, da bi se 
Istrani bavili s svojimi domačini prili­
kami. To proučevanje bi jih podučilo,

da niso okolnosti nikakor take, ka­
kor sc jih od neke strani prikazuje 
in da stremljenja, ki sc sedaj po­
javljajo, so v nasprotju z zgodovino 

in resničnim stanjem te dežele.
Zgodovina bi dokazala, da Istra, le­

žeča med gorovjem in morjem, potre­
buje oboje. Benetke so pokazale, da sa­
mo morje ne zadostuje, a Trst tudi po­
trebuje oboje. Sam jezik ne zadostuje 
še nikakor ne, Američani imajo jezik in 
književnost skupno z Anglijo, a ne doz­
deva se mi, da so tej preveč naklonjeni. 
Kar pa se narodnosti tiče, mislim da 
bomo v kratkem vsi iste barve in to tu­
di Turki in kristjani, Nemci in Spanci, 
Angleži in Norvežani — le Črnogorci 
utegnejo še ostati ob strani.

In prepričan sem, da ako bi se Istra­
ni potrudili, da proučijo svojo zemljo, 
svoje razmere, svojo zgodovino in svoje 
sicer skromne književne znamenitosti, 
da potem gotovo spoznajo, kako njih 
bodoča sreča ni od njih samih odvisna, 
ker so oni omejeni na majhno in ka­
kor otok osamljeno deželo, ki je po mor­
ju še od večjega kopnega ločena in da 
nimajo ničesar pričakovati od onstran 
morja. Ljudstvo, ki ničesar ne čita, zna 
česa se mora držati, ko dela v znoju 
svojega obličja, a uspeh zveze Istre s 
Trstom je pokazalo leto 1848., sedaj pa, 
ko je Istra zopet po carinski meji loče­
na od Trsta, ona čuti zopet slabe posle­
dice te ločitve jako izdatno.

Prihodnji rodovi bodo te resnice lažje 
razumeli, nego sedanji živeči in izumi­
rajoči rodovi, ne sme se nikakor vola 
prijeti za roge, ako se ga hoče spraviti 
na pravo pot.

V tem smislu bi svetoval, ako bi me 
vprašali; toda časopisna polemika bi 
stvari le še shujšala, da, najhuje bi bilo. 
ako bi »Osservatore« ali »Diavoletto« 
imela pri tem vodilni glas.

Kandlerjcva izvajanja v gornjem spisu 
so za nas zc’e poučna toliko v njegovih 
podrobnih ugotovitvah, kolikor v končnih 
zaključkih in ne potrebujejo danes nikakc- 
ga komentarja več, dasj jih je napisal že

— Karel čapek, veliki češki književ­
nik, umro je na sam Božič. Pokojni ča­
pek, koji je poznat kao pobornik huma­
nističke filozofije Tome Masaryka, os­
tao je vjeran tim svojim idejama i po­
slije sloma češkoslovaeke republike. — 
Kao pobornik tih ideja on je sve do 
pred nekoliko dana pisao vrlo Čitane i 
zapažene članke u poznatom češkom 
dnevniku »Lidove Novini«.

*
Arheološka odkritja v bližini Vidma. 

V bližini Čedada pri Vidmu so pri od­
kopavanju odkrili važen in pomemben 
arheološki spomenik, ki se sastoji iz do­
bro ohranjenega mozaika, ki po svojem 
dovršenem delu kaže popolnost umet- 
nekov. ki so izdelali. V bližini Vidma in 
Čedada je bilo do sedaj odkritih že 
mnogo zgodovinskih spomenikov.

*
— Češki učitelji u Sudetsko-njemač- 

kim krajevima. »Pražcky Večer« objav­
ljuje vijest da će početkom siječnja 
iduće godine brojni češki učitelji otići u 
Sudetsko-njcmačke oblasti, gdje će za­
početi s predavanjima u češkim školaš 
ma, koje se nalaze u tim krajevima.

prcđ 80 leti odtočen protivnik našega živ­
lja in najvažnejši tržaški pisatelj in zgodo­
vinar. Za njih verodostojnost jc jamčilo 
uredništvo nemškega časopisa s svojo po­
sebno pripombo, da ima originalni spis od 
maja 1858. v svojih rokah.

Vredno jc opozoriti, kako zgodovinar 
Kandler, ta slepi obožavalcc vsega, kar je 
moglo biti količkaj v zvezi z nekdanjim 
Rimom, izrečno povdarja, da je bila Soča 
državna meja rimskega cesarstva dokler 
je ni prekoračil imperialist Avgust, da vse 
naše dežele pripadajo trajno gospodarske­
mu in političnem” ozadju, ki se razteza tja 
do Donave in kako so Benečani smatrali 
in uporabljali te zemlje jc kot nekake pre­
komorske kolonije in kako jc znal tudi Na­
poleon točno ločiti, kar pripada pod obmo­
čje Italije in kar nc.

A dalje jc Kandler kot neutrudljivi ra- 
inziskovalec vsakega kotička vse Primor­
ske, dasi sc jc prav ponašal s tem, da ni 
znal našega jezika, vendar v gornjem spi­
su po sili okolnosti tnoral ugotoviti,

da pred 100 leti ni bilo še najti kmeta 
v vsej primorskoj deželi, ki hi razumel 

italijanščino a kaj šele govoril.
Poleg tega pa se kot štab prerok sicer to­
laži, da se bo napredujočemu duhu časa 
gotovo posrečilo to primorsko ljudstvo ra­
di njegovega »nerazvitega jezika« In ne­
zavednosti že v teku ene same generacije 
povsem asimilirati in da to navzlic vsemu 
potem lažje spozna v kateri državi ga čaka 
srečnejša bodočnost. Do takega nesmisla 
jc zavela patriota Kandlerja običajna av-
trijska slepota.

Posebno značilno pa jc za proslavljene­
ga tržaškega politika opreznost, s katero 
razpravlja »tržaško vprašanje« in kako 
rajše prijemlje »vola za roge«, da bi ga 
spravil na pravo pot. nego da to prepusti 
vladnim činiteljem in zlasti nc njenim čas; 
niknrjcm. ker sc boji, da bi ti mogli več 
škodovati stvari nego koristiti. In v tem 
je imel mož prav. da jc avstrijska politi­
ka zavozila še najbolj v delikatnem vpra­
šanju iredente. L P«

_
Cilj Umberta Urbanija

Novogodišnji broj sušačkih »Primor­
skih novina* donosi opširan članak posve­
ćen Umberlu Urbaniju (Urbancu), književ­
niku, književnom kritičaru, prevodiocu iz 
jugoslovcnskih literatura, ekspertu komisije 
za izmjenu hrvatskih i slovenskih prezi­
mena Ud., pa završava:

»Da završimo. Pored rada na talijan­
skoj književnosti, čitav rad prof. Urbania 
sastoji sc « onom šlo jc rekao univerzitet­
ski profesor Ferdinando Passini: »TJUr- 
bani mira una metu, alla gualo da anni č 
fedcle: rendere sempre piit vastc te relazi- 
oni inteUetuali fra Jugoslavia e Italia.* 
(»Urbani teži jednom cilju kojemu je več 
godinama vjeran: stvarati uvijek sve šire 
intelektualne veze. izmeđju Jugoslavije i 
Italije*).*

»Tunis« i »Korzika« u Zadru
Z a- d a r. januar, 1938. Na prošloj sjed- 

, nici općinskoga vijeća predložio je načel­
nik da se, »u vezi sa aktuelnim težnjama 
fašizma za oslobodjenjc svih talijanskih ze­
malja*, dade n Zadru ime jednom trgu 
»Pi'azza Gorsica*. a jednoj ulici ime Tu­
nisa. kako bi i Zadar dignuo svoj glas za 
vraćanje »Majci Domovini otetih zemalja*. 
Zaključeno je da se jedan trg na .Svićorici 
(Ceraria) imenuje »Piazzu Gorsica*, a 
jedna ulica koja vodi na groblje da se pro*
zove »Viale Tunini*

Ko je kriv za »Caporetto«
Pod tim naslovom smo u božičnom 

broju našega lista bili prenijeli doslovno 
noticu iz »Popolo di Trieste* u kojoj se 
dokazuje da je za poraz kod Kobarida bila 
kriva židovska internacionala. Osim toga 
se u toj notici veli da je i Gavrilo Princip 
bio 'Zidov.

Povodom te notice u božičnom broju pri­
mili smo pismo od barba Rike u kojemu 
nam zamjera Što nismo tu noticu komenti­
rali, barem u toliko što bi oprovrgli tvrdnju 
da jc Princip bio 'Zidov. Po želji barba Rike 
činimo to sada. ali smatramo da to nije po­
trebno. jer nema valjda ni jednog našeg 
čitatelja koji ne bi znao da je Gavrilo Prin­
cip bio bosanski Srbin iz Grahova.

Autarhija
Trst, januar. 193S. Agencija Gca, do­

nosi »Piccolo*. javlja da će « gradu Foggia 
početi pokusi za radjenjc plina iz zahodskih 
jama. Osnovala se stanica na izlazu glavnih 
zahodskih kanala koja će komprimirali pli­
nove iz kanala u bombe od 300 atmosfera. 
Taj plin će se u početku upotrebljavali za 
pogon općinskih motornih vozila, a kasnije 
će se i u ostalim talijanskim gradovima in­
stalirati uređjaii za iskorištavanje toga 
plina.

TrŠćani. puni humora u svim situacija­
ma. stvorili su na račun tog iskorištavanja 
ljudskih izmetina već nekoliko dobrih vi­
ceva.

»CANAGLIA SLAVA«
Trst, 27 decembra 1938. »Piccolo debi 

Sera« od 26 o. mj. donosi, na 2 strani član­
čič pod naslovom »Italianita di Pola*. Tu 
neki Pietro Frnnolich dopunjuje članak 
Maria Nordia pod istim naslovom i opisuje 
izbore od 1907 i smrt nekog Moscarđe iz 
Galižane tim povodom na Velom Vrhu u 
Puli. On kaže: »... caddero in nn’ imbos- 
cala fesa loro đalla eanaglia slava prezzo- 
lata, sula strada del Monte Grande.*
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ŽIVLJENJE KMEČKE SLOVENIJE
Mnogi Izmed nas so morali težko obču- 

lili, kako napačno sc je razumela vloga 
naše dežele v slovenskem in jugoslovan­
skem gospodarstvu Z našo pokrajino ob 
morju je imela Slovenija odprla vrata v 
svet in najbolj sc je lo poznalo r gospodar­
stvu. In sicer ne samo industrija ter trgo­
vina, ludi tukajšnji kmečki stan je. izgubil 
v naših krajih močan trg, izgubil izvozni 
trg in s tem tudi promet, razen lega pa še 
posredovanje v prometu Podonavja. In kaj 
mu jc ostalo zato ali kaj je dobil? Dobil 
ni ničesar. Tembolj triko sc nam jo bilo 
zato vživeli v tukajšnjo hladnost do nas in 
do našega vprašanja.

Ali pa smo mi že dovolj storili, da zbolj­
šamo to razmerje v širši domovini? Zdi sc, 
da smo storili izredno malo Kajti vsa ta 
leta smo morali gledati, kako prevladuje 
mnenje, da jc tukajšnjemu gospodarstvu že 
sam izvoz lesa važnejši od naše pokrajine 
in njenega gospodarskega pomena. Da po­
bijemo to napačno stališče, bi si morali 
zbrali natančnih podatkov o dejanskem ra­
zvoju gospodarska za vse ozemlje in po­
datke o kvarnem vplivu sedanje njegove 
razdelitve tudi glede samega kmečkega go­
spodarstva, ki je še vedno najvažnejše. Šele 
če bomo imeli jasen pregled teh stvari, se 
bomo tudi uspešno mogli lotiti naloge za

NOVA LITERATURA 0 NAŠIH NARODNIH MANJŠINAH V INOZEMSTVU
»Geografski vestnik« v Ljub­

ljani v štev 1—4 poroča: Danes, ko so 
problemi narodnih manjšin zopet na 
dnevnem redu bolj kot kdaj prej, in ko 
nas drugi narodi naravnost obsipajo 
s publikacijami o svojih manjšinah iz­
ven njihovih držav, je važno, da ima­
mo pregled, kaj smo sami v zadnjem 
času storili na tem polju. Hvalevredno 
je, da smo ravno v tem času dobili krat­
ko, izčrpno in pregledno informativno 
knjižico o vseh jugoslovanskih manjši­
nah v inozemstvu, o njihovem številč­
nem stanju, o njihovem položaju v prej­
šnjih dobah in dandanes (L. Trnjegor- 
ski, Jugoslovenske manjine u inostran- 
stvu, Beograd 1938, str. 140). — Nada­
lje je izšlo še nekaj važnih del posebej 
za naše manjšine v Nemčiji (bivši Av­
striji) in Italiji. Vprašanje Koroških 
Slovencev je obdelal Fran Zwitter, (Ko­
roško vprašanje, pri Akademski založbi 
v Ljubljani 1937, str. 32, izpopolnjen po­
natis iz »Sodobnosti«), s čimer smo do­
bili sploh prvo znanstveno kritično štu­
dijo o tem problemu, prvo ne samo na 
naši strani. V njej avtor prepričevalno 
prikazuje razlike med objektivno jezi­
kovno pripadnostjo 70.000 koroških Slo­
vencev ter njihovo subjektivno nacio­
nalno pripadnostjo, še posebno važno 
pa je, da kritično ugotavlja vzroke tej 
razliki, ki so v tesni zvezi ne samo 
s splošno politično orientacijo, temveč

rešitev našega vprašanja. Opozorili mora­
mo zaradi lega na zanimivo knjigo* o go­
spodarstvu Slovenije, ki jo jc spisal učitelj 
(bivši, poslanec) Vinko Miiderndorfcr ler v 
njej zbral izredno zanimivo gradivo o po­
glavitnih vprašanjih. Kazen lega, da navaja 
toliko poučnih razpredelnic in te podatke 
smiselno uporablja ler nas sproti seznanja 
s kopico najvažnejše literature, ima pisatelj 
te knjige še eno veliko zaslugo: brez izbe- 
gavanja priznava, da je bil s raztrganjem 
našega ozemlja zadan vsemu slovenskemu 
gospodarstvu smrtni udarec fn da brez re­
šitve tega vprašanja ni mogoča popolna go­
spodarska ureditev dežele. Kdor se zanima 
resno za ta vprašanja, naj ne gre preko te 
knjige, t lasti pa bi jo morali imeti vsi na­
ši 'učitelji in vsa društva. Pomagala pa nam 
bo tudi, vživeti se v tukajšnje razmere, nas 
naučila spoznavati težave našega ljudstva. 
In končno: naučila nas bo tudi realno opa- 
■zovatt, kolikor je še mogoče, tudi naše roj­
stne kraje. Zato naj dobi to knjigo v roko 
vsak emigrant in naj jo pazljivo prebere, še 
posebno zato, ker je pisana kritično in a 
vso ljubeznijo do našega naroda. I. P-

* Vinko Mtidcrndorfer: Sloven­
ska vas na Dolenjskem. Strani 
180 s tabelami. Ljubljana 1038. Natisnila 
Tiskarna Merkur.

predvsem s socialno, posebej še agrar- 
no-socialno strukturo. Druga knjiga o 
koroških Slovencih (Die Karntner Slo- 
wenen in Vergangenheit und Gegen- 
wart, Grundsatzliches zur Minderhei- 
tenfrage, Celovec 1937) ima drugačen 
namen in značaj: v njej se zastopa ofi- 
cielno stališče slovenskega političnega 
vodstva na Koroškem do ureditve tega 
vprašanja.

O naši manjšini v Italiji imamo pred­
vsem dve novi dragoceni znanstveni 
publikaciji Lava Čermelja. Prva (La mi­
norite slave en Italie, Ljubljana, 1938) 
je francoski prevod dela. ki je izšlo 1. 
1936 v angleškem jeziku in o katerem 
je »Geografski vestnik« že lani poročal 
(str. 256). Druga je razprava, ki je izšla 
najprej v »Misli in delu«, nato v dopol­
njenem ponatisu (Slovenci in Hrvatje 
pod Italijo, demografska študija po po­
vojni uradni statistiki, Ljubljana, 1938, 
str. 51). V njej obravnava avtor ob pri­
liki štetja iz 1. 1936 podrobno in po kri­
tični demografski metodi populacijske 
razmere v Tržaški, Goriški, Reški in 
Puljski pokrajini. Razprava je izredne 
važnosti tudi za geografa. Kot priloga 
k njej je izšla v založbi Publicističnega 
odseka Zveze jugoslovenskih emigrant­
skih društev Etnografska karta Julijske 
Krajine, Beneške Slovenije in Zadrske 
pokrajine (po politično-upravni razde­
litvi ob koncu leta 1936, in po uradnem

INAŠI POKOJNI

? MONS. VENCESLAV BELE
V gorišketn sanatoriju pri sv, Justu js 

po krajšem bolehanju umrl dne 19. de­
cembra mons Venceslav Bele, kanalski de­
kan, — Pokoiivk je bil v naših krajih 
splošno spoštovan ne samo kot duhovnik 
temveč tudi kot človek in kot pesnik in 
pisatelj. Pisal je v »Čolniče, »Mladiko«, 
»Dom in svet« ter ostale revije, kjer je 
priobčeval svoje prispevke tudi pod razni­
mi psevdonimi. Pisal je tudi v »Jadranski 
almanah« v »GorišKo stražo« in delal za 
Goriško Matico in Goriško Mohorjevo 
družbo katere koledarje je dolga leta ure­
jeval in jih skoraj sam tudi pisal. Vsa 
Primorska ga je poznala za velikega kul­
turnega delavca, ki je še mogel ostati na 
tako občutiuvein bojišču in s peresom bra­
niti našo besedo pred pozabo in nazadova­
njem. Pokojnik je zadnjih petnajst let 
služboval v Kanalu, še prej pa v Gorah in 
Brdih. Njegov pogreb je bil pravo romanje 
Kanalcev, Bricev in Vipavcev k njegovi 
zadnji poti. Za zadji počitek si izbral je 
pokopališče v Šempasu, kjer počivajo nje­
govi starši. Naj mu bo lahka vipavska 
zemlja!

f BLAZIJ GRČA
Na Božič je umrl v Šenčurju Blazij 

Grča, starosta slovenske duhovščine, star 
skoro 93 let. Pokojnik sc je rodil na Go­
renjskem v Spodnji Beli. Toda že po ma­
turi je odšel v Gorico in je v naših krajih 
do konca služboval in tudi našemil ljud­
stvu posvetil vse svoje sile in delovanje- 
Najprej je služboval v Rihemberku in nato 
zamenjal mesto s Simonom Gregorčičem 
ter odšel v Kobarid. Nadaljni službeni me­
sti sta bili Čepovan in Šempas, kjer je 
ostal 24 let do svoje upokojitve 1. 1916. 
Njegovo delo je res mnogostransko. Poleg 
duševnega pastirstva je bil;pisatelj, dopis­
nik listov organizator, zadrugar in politik. 
Dopisoval je v razne tedanje dnevnike in 
liste tako v »Slovenca« »Sočo«, »Glas« Itd. 
Pisal je tud’ o gospodarskih potrebah, V 
Čepovanu je ustanovil Čitalnico in pisal 
peticije za slovenske šole. 12 let je bil 
deželni poslance in se zavzemal za napre­
dek dežel našega ljudstva in za pravice 
našega jezika V svetovni vojni je tudi 
mnogo storil za naše vojne begunce. Vojna 
ga je pregrala iz Šempasa, kjer je name­
raval ostati do smrti in se Je pred 22 leti 
preselil v šencut, kjer ie sedaj umrl kot 
najstarejši slovenski duhovnik. Naj počiva 
v miru!_______________ .

ljudskem štetju Iz 1. 1921), ki jo je iz­
delal Oskar Šavli in narisal Vilko Finž­
gar. Karta nazorno predočuje v barv­
nem tisku absolutno število slovenskega 
prebivalstva in pa razmerje tega števila 
po površini (po občinah). Oskar Šavli 
je na osnovi istih podatkov napisal tudi 
članek »Narodnostno stanje v Julijski 
Krajini in Beneški Sloveniji v letu

.. v 4 -------- 1938. Št. 1—6. S. J.

Iz društva „Istra” 
u Zagrebu

PODJELA BOŽIĆNICA SIROMAŠNIM 
EMIGRANTIMA

Po običaju Ji 1 ov« godine prirrdjena bo­
žičnica zn najsiromašnije nnše emigrante u 
Zagrebu. Koko so druSt’ nalazi u velikim ma­
terijalnim poteškoćama, Jev se mora brinuti 
oko tiukupljunja materijalnih sredstava za iz­
gradnju naSega doma bana dr. Matka Lacl- 
nje, nljn moglo kao ranijih godina dati sto 
veći prilog za naš?; siromašne i besposlene lju­
de. ipak su oni uza svo to bili nadareni u 
istoj mjeri kao i prijašnjih godina. Da Je to 
bilo moguće učinili treba naglasiti da su tu 
akciju potpomogli svojim doprinosima Jugo­
slavenska Matica sa svojom 2cnskom sekcijom 
1 ovi naši članovi l dobrotvori:
Jug. Matica sa ’Zensluun sekcijom D 2700.— 
Grija ljubica Grnbarlć ..... D 50.—
Dr. Ivo Kažem ........ D 750.—
Dinko Brunuiić ........ 1* 200,—
Dr. Fran Brnčić..................................D 100.—
Ing. A. .1. .

Božićnico — ------..................................• * ... -i su podijeljeno jednim dijelom u 
živežnim namirnicama 90-toric‘ naših obitelji
a s ostalim “dijelom priredil- sc večera na Bad­
njak 1 objed na Božić za 35-toiicu neuposle­
nih radnika u društvenom socijalnom otsjeku. 
Uz novčnnt doprinos nadnrlla Je ženska sek­
cija Jugoslavenske Matico i nokodko najbljcd- 
nijlh izbjeglica odlećom.

Držeći so tradicionalno« običaja podjeljiva­
nja božićnica siromašnim Istranima učinilo so 
sve što Je bilo moguće da bude •'-Iromoć što 
voća imajući u vidu da so bnr preko božičnih 
blagdana ublnžo nevolje naših najpotrebnijih 
emigranata, uprava društva »Istra« u ime na­
darenih 1 svega svog ćlansiva izrazujo spome­
nutim društvima i ostalim darovateljima naj­
topliju zahvalnost sa žellom da ih u Novoj 
Godini prati svako dobro.

UPRAVA DRUŠTVA »ISTRA« U ZAGREBV 
ZELI SVIM SVOJIM ČLANOVIMA 

SRETNU NOVU GODINU!

IZ ISTARSKOG AKADEMSKOG 
KLUBA

Nn8 Klub primio Jo prigodom božičnih 
blagdana slijedeće darove: Dr. Ivo Rnžcrr. u 
naravi u vrllennostl /d Din 750.—, žensku 
sckclla Jug. Matice Din 500.—, Dinko Brum- 
nlć Din 200.— 1 Dr. VjckosJav Bratulić 100.— 
dinara.

Tim darovima b‘lo jo čl-novima Kluba 
omogućeno dt. zajedno n.ovcđu Badnje voće, 
a ''statn.i it nlo oorillelten 'mo oož'ćnle-’

Plemenitim darovateljima najtoplije zahva­
ljujemo 1 želimo svako dODro u Novoi Godini.

Uprava

Iz omladinske sekcije »Istre« 
u Zagrebu

Omladinska sckclla održat će svojo redovi­
to usmeno novln u subotu dno 7 I 1039 U 
društvenim prostorlbmr u r sati na večer.

Pozivaju se članovi . prijatelji da prisu* 
stvuju u što većem broju. Oribo*

Primorski ples v Mariboru
Prosvetno in podporno društvo »Na­

nos« v Mariboru, priredi v proslavo 
rojstnega dne Nj. Vel. Kraljice Marije 
svoj trađicijonelni V. Primorski ples 7. 
januarja v vseh prostorih Narodnega 
doma. Sodeluje vojaška godba. V baru 
ples. Slovesna otvoritev plesa s kralje­
vim kolom.

Ker posveča društvo »Nanos« v Ma­
ribora svoje delo izključno emigrant­
skim smotrom in narodno obrambnemu 
delu ob severni meji, pričakujemo od 
svojega članstva in vseh naših rojakov 
polnega razumevanja in sodelovanja. 
Isto tako sc obračamo na bratske edi- 
nice, da sc po možnosti odzovejo naše­
mu vabilu. Odbor

ISTARSKI FOLKLOR

KOLEDVARI U KAŠTELIRU
KOD POREČA NA SV. TRI KRALJA

Kad bismo podijolili blagdane po veliči-.na njihovom putu dok ne dodju k Isusu, a 
svakako Božič, Uskrs i Velika Gospa | istodobno spoje božične blagdane zn blag-

spadali bi u velike blagdane, a ostale svet­
kovino u male blagdane. Ako (okom godine 
pratimo blagdane u Istri vidimo, da su na­
ši Istrani povezali velike blagdane lijopim 
narodnim običajima, koji uveličavnju i sa­
me blagdane. Ali pored velikih blagdana 
opaža se, da su i mnogi mali blagdani skop­
čani našim narodnim običajima, koji po 
svojoj l.jepoti i sadržaju ne zaostaju iza ve­
likih blagdana. U red malih blagdana spa­
daju i Sv. Tri Kralja, pa budući da baš sa- 
<Ja dolaze po redu, potrebno je, da se osvr­
nemo na taj mali blagdan i da ukratko 
ispitamo kakvi su naši istarski običaji ve 
zani blagdanom Sv. Tri Kralja.

Već po crkvenom obredu zna se, da se 
na Sv. Tri Kralja blagoslivlja vođa u cr­
kvi. Poslije blagoslova dolaze ljudi sa sta­
klenkama i drugim posudicaraa uzeti bla­
goslovljene vođe, koju odnesu kući i ču­
vaju kroz čitavu godinu.

Blagoslovljenom vodom počinju istarski 
pijaci svaki poveći posao Njome se kri­
žaju, njome polijevaju započeti posao, njo 
me prekriže (Škrope) putnika, koji se spre­
ma u daleki svijet Blagoslovljenom vodom 
odbijaju od sebe razne nesreće tokom go­
dine, a vesele zgode i dogodjaje, koji sc 
zbivaju na njihovom ognjištu »škrope« bla­
goslovljenom vođom itd.

Pored ovih narodnih običaja postoje i 
drugi, tako na pr. u Kastavštini djeca no- 

jaslice, gdje su vidno istaknuta Sv. Tri
Kralja i time na taj blagdan idu od kuće 
do kuće pjevaju pjesmu o Sv. Trim Kralji- 
ma. a domaćice ih darivaju novcem ili bilo 
*"iine drugim. Pjesma počinje:

Tri Kralja jahahtt.
8 istoenijeh strana,
Tri dara nošahu itd.

U Ćićariji ostavljaju domaćice komad 
panja »čoka« od badnjaka odnosno Božića 
i, ponovo ga metnu na vatru u jutro na dan 
Sv. Tri Kralja, a bit će valjda zato, da se 
vatrom ne prekida od badnjaka i Božića do 
•s'\ Tri Kralja. Time nastoje da oponašaju 
zvijezdu, koja svijetli Sv. Trim Kraljima

dan Sv. Tri Kralja.
Osvrćući se širom naše Istre našlo bi 

sc pored ovih i mnogo drugih narodnih 
običaja, koji su skopčani blagdanom Sv. 
Tri Kralja. O tome bit će govora drugi put, 
a danas da napišemo nešto o knštelirskim 
koleđvarima.

Napomenuli smo kako u Kasfavštini na 
Sv. Tri Kralja idu djeca od kuće do kuće 
i pjevaju spomenutu pjesmu, a nešto slično 
rade 1 kaštelirski koleđvari. Samo što su 
kaštelirski kolodvori stariji ljudi, koji ne 
traže novac, nego darove u naravi, a ono 
što dobiju, bratski pojedu svi zajedno, pa i 
čitavo selo. Kako sara napomenuo, u Kašte- 
liru i u okolici ide uoči Sv. Tri Kralja na 
večer nekoliko muškaraca od kuće do ku­
će, da opomenu domaćina neka im za su­
tradan nešto spremi. Kada đodju u kuću 
kažu:

»Dobar večer barba Marko!« (prema 
tome kako se domaćin zove), a domaćin 
odgovori:

»Bog daj zdravje, dobri juđih
Koleđvari će nato:
»Došli su vam koleđvari, da pohode va­

šu poštenu hižu, i ako hočete nas razvese­
lit i sebe poveselit, pošaljite, ih od hiže 
s večin darom, manjin iruđon, kako vas je 
Bog naučija i kako đonaša vaša dobra pa- 
mei«.

A nato će domaćin:

»Dragi moji koleđvari, da čujemo ča ste 
se lipoga navadili«.

Sada koleđvari stanu pjevati slijedeću 
pjesmu:
Dobar večer Bog daj,
Tome gospodaru,
I svoj toj družini.
Oj fijolice fijole,
Sve se rože rumene.
Di su gusti klinci,
Tu su brumni sinci.
Oj fijolice. fijoh
Sve se rože rumene.
Svitla zvizđa s gorom gre,

S onu stranu Crn? Gore,
Sve ča je više hodila
Sve jc više svitlila.
Oj fijolice itd.
U vašem je vrlu jedan cer.
Bog vam živi vašu kćer.
Oj fijolice. . iiđ.
Dajte nan dajte,
Ne zanuvitajte.
Oj fijolice . Ud 
Dajte nan dajte pohrtinu,
Da se s njome oprlimo.
Oj fijolice... itd.
Dajte nan slaninu, pleče,
Da nan bude toga veče.
Oj fijolice... itd.
Rišlc, rišlc grbavo.
Ne ođrišlc mršavo.
Oj fijolice .. itd.
Skoči na stoheu,
Popadi kobasicu,
Ne, da ćeš jednu 
Ne, da ćeš dvi 
Tako Bože da ćeš tri.
Oj fijolice... itd.

Nato će vodja koleđvara:
»Dragi gospodaru, na vašu su čast kan- 

fali (pjevali) koleđvari«. Domaćin odgo­
vori:

»Hvala vam lipa, tako neka bude — 
Amen«.

Nato koleđvari odu drugom gazdi i re­
dom obilaze od kuće do kuće i svagdje ot­
pjevaju spomenutu pjesmu.

Drugi dan ujutro na Sv. Tri Kralja 
opet đodju isti koleđvari samo svečanije, 
nego prvog dana i obilaze one iste kuće. 
gdje su pjevali jučer na večer. Pred kole- 
dvarima nosi jedan od papira ili bijelog 
platna na drvenom dršku šesterokraku 
zvijezdu, koja je u promjeru neko pola me­
tra. Iza zvijezde, nosili su prije hrvatsku 
zaslavu, a iza zastave ide vodja koleđvara 
sa jednim pobiračem. koji nosi poveću ko­
šaru, a iza njih se redaju koleđvari pjeva­
či. Domaćin i domaćica dočekaju koleđvare 
pred vratima kuće i darivaju koleđvare: 
krahom, vinom, kobasicama, slaninom, ja­
jima, prema tome kako ko može j Čime obi 
luje. Pobirač primi darove, a vodja se na 
svakom daru zahvali rekavši koju zgodnu 
rečenicu za svaki dar. Tako na pr. za kruli 
reče: »Koliko mrvic toga kruha, toliko ro­
dilo vam stari Šenice a vaše mrtve duše 
Bog pomiluj!«

Koleđvari svi u jedan glas:

»Amen«.
Kad dobe vino vodja reče:
»Da vam dobro rode loze, a grosje da 

vam Bog čuva od zla vrimena i koliko kap­
ljic toga vina, toliko vam daj Bog oran vi­
na« (1 oran = 46 bukala, a 1 bukal izna­
ša 3 litre vina).

A koleđvari svi u jedan glas opet po­
tvrde: »Amen«.

Za kobasice reče vodja: »Koliko mrvic 
mesa u tim kobasicama, toliko vam se na­
šlo praščića u vašem dvoru«. Koleđvari 
opet potvrde »Amen«.

Kada su koleđvari redom obišli sve ku­
će gdje su pjevali i kad su pobrali darove, 
svrate u koju poveću kuću i tu im domaći­
ca od sakupljenih darova spremi objed ili 
večeru. Koleđvari na ovu gozbu pozovu i 
sve one, koji su ih čime podarili, a znade 
i po koji siromah doći. koji nije uišla dao. 
U sobi, gdje blaguju, na vidno mjesto 
metnu zvijezdu i zastavu, koju su kod sa­
biranja sobom nosili a ljudi posjedaju za 
dugi stol i tu jedu, piju, pjevaju i vesele 
se do zore. Mladjem svijetu, kojemu nije 
toliko stalo do jela i pića, otvore ples mi­
jehom i veselo vode istarsko kolo do kasno 
u noći, pa čak i do zore.

Eto na ovaj način je Kaštelir, kao i nje­
gova okolina, sprovela Sv Tri Kralja od- 
Dosno završila božične blagdana Pitam vas, 
zar nije ovo bio naš lijepi istarski običaj? 
Zar ovdje nije vladala ljubav, bratstvo, 
iskrenost i sloga? Zar ovdje nije bilo po­
štenja i »hesiđe«? O, još i kako, a >besi- 
da< (riječ) je ondašnja vrijedila kao danas 
prisega.

Tih običaja svakim danom biva sve ma­
nje j manje Nekojih se tek sjeća po koji sta­
rac, a umjesto tih naših narodnih običaja, 
tobožnjom nekom današnjom novom kultu­
rom, dolazi nešto novoga, šio nije naše i 
što našem srcu ne može prirasti, ali ipak 
postepeno narodnih običaja nestaje

Svi se narodi trse. da pokupe što više 
svojih narodnih običaja dok jh još ima i 
dok ih se sječa stariji svijet. Uslijed toga 
i na nama je Istranima đužnosl, da poku­
pimo sve naše narodne običaje i starine, i 
da ih objelodanimo, pn ćemo time ^tvoriti 
jednu cjelinu j ovjekovječiti naše istarsko 
običaje Baš time ćemo pokazati čitavom 
svijelu sto smo i od kuda nam je porijeklo. 
Istrani se uvijek ističu svojom marljivošću 
i radom, pa sam stalan, da i u tome ne će­
mo bili posljednji. Pro}. Jakov Mikae.

čekovnog
-Rukopisi sc ne vraćaju. h Oglasi sc računaju no’ cK-niku.


